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supervision d’un adulte.

entièrement sec.
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R E G L A G E S  D ’ A J U S T E M E N T

M2 vue de dos

M2 vue de face
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Félicitations pour votre achat du SUBPAC® M2 ! Votre SUBPAC® basse tactile 
traduit les fréquences sonores de 5hz à 130hz directement à travers votre 

corps. Pour votre sécurité, merci de suivre les instructions suivantes 
concernant les dispositifs de sécurité, avertissements et guide d’utilisation 

décrit ci-dessous. Pour plus d’informations, rendez-vous sur 
www.theSubPac.com

AVERTISSEMENT : POUR REDUIRE LE RISQUE DE FEU OU DE SECOUSSE, N’EXPOSEZ 
PAS CE PRODUIT A L’EAU, A LA PLUIE ET A LA MOISISSURE.
Ne pas exposer à la lumière du soleil ou à des températures extrêmes.

La supervision d’un adulte est requise pour l’installation.

L’utilisation excessive de l’audio à des volumes élevés peut entrainer une perte 
d’audition. Soyez responsables dans votre écoute et faites preuve de bon sens.

Les enfants âgés de moins de 13 ans ne devraient pas utiliser ce produit sans la 
supervision d’un adulte.

NE PAS laver ou savonner avec de l’eau. Si la housse s’avère mouillée, éteignez 
l’appareil immédiatement et ne plus l’utiliser jusqu’à ce que celui-ci soit 
entièrement sec.

JAMAIS ouvrir le boitier électronique et ne pas retirer la housse.

http://thesubpac.com/manuals FRA DEU SPA ITA

  M E S U R E S  D E  S E C U R I T E
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LORSQUE DES PRODUITS ELECTRONIQUES SONT UTILISES, EN PARTICULIER EN 
PRESENCE D’ENFANTS,  DES PRECAUTIONS BASIQUES DE SECURITE DOIVENT 
SYSTEMATIQUEMENT ETRE SUIVIES, Y COMPRIS LES SUIVANTES :

DANGER --- LISEZ LES INSTRUCTIONS CI-DESSOUS AVANR UTILISATION
POUR REDUIRE LE RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE :

Toujours débrancher l’appareil de la prise électrique immédiatement après 
utilisation et avant nettoyage.

NE PAS récupérer un appreil qui est tombé dans l’eau. Débrancher immédiatement. 

AVERTISSEMENT ---  POUR REDUIRE LES RISQUES DE BRULURES, DE CHOCS 
ELECTRIQUES, DE FEU OU DE BLESSURES SUR DES PERSONNES : 

Un appareil ne devrait jamais être laissé sans surveillance tant que celui-ci est 
branché. Débranchez de la prise lorsqu’inutilisé et avant d’ajouter ou d’enlever des 
parties ou pièces.

Une supervision étroite est nécessaire lorsque cet appreil est utilisé par ou près 
des enfants, personnes invalides ou handicapées. 

Utilisez cet appareil uniquement pour ses fonctions décrites dans ce dit manuel. 
N’utilisez pas de pièces non recommandées par StudioFeed USA Ltd ; en particulier 
des pièces qui n’ont pas été fournies avec l’appareil.

NE JAMAIS lancer l’appareil si le câble ou la prise sont endommagés, s’il ne 
fonctionne pas correctement, est tombé ou a été endommagé ou bien immergé 

réparation (voir la partie Garanties pour plus de détails).

Tenir le câble éloigné des possibles surfaces chaudes.

NE JAMAIS faire tomber ou insérer un objet dans une ouverture.

NE PAS lancer l’appareil lorsque des produits type aérosols (spray) sont utilisés ou 
quand de l’oxygène est administré.

NE PAS utiliser sous une couverture ou sous un oreiller. Une chaleur excessive 
pourrait entrainer un feu, une électrocution ou une blessure.

NE PAS porter cet appareil via le câble d’alimentation.

Pour le déconnecter, appuyez sur le bouton OFF, puis débranchez-le de la prise.

ATTENTION – MERCI DE LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS ATTENTIVEMENT AVANT 
UTILISATION.

Ce produit n’est pas destiné à une utilisation médicale.
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Consultez votre médecin avant toute utilisation si :

- Vous êtes enceinte, ou pourriez l’être
- Vous possédez un stimulateur cardiaque
- Vous avez une quelconque raison médicale valable

L’utilisation du SubPac pour des personnes diabétiques n’est pas recommandée.

Ne jamais laisser l’appareil sans surveillance, en particulier en présence d’enfants.

Ne jamais couvrir l’appareil en cours d’utilisation.

Une utilisation très prolongée, en particulier avec une intensité importante, 

laissez l’appareil refroidir avant de le réutiliser.

des éruptions cutanées.

Ne pas utiliser ce produit pendant que vous êtes dans un lit, vous risquez de vous 
endormir alors que le produit est allumé.

      A T T E N T I O N
 

AVANT D’UTILISER VOTRE SUBPAC® DANS UN VEHICULE, MERCI DE CONSULTER LE 
GUIDE UTILISATEUR DE CELUI-CI POUR VOUS ASSURER QUE VOUS POUVEZ 

CONVENABLEMENT AJUSTER VOTRE SIEGE ET/OU VOTRE APPUI TÊTE UNE FOIS LE 
SUBPAC INSTALLE.

Vous trouverez au sein de ce manuel le guide d’utilisation, les astuces pour 
optimiser votre expérience SUBPAC® ainsi que les informations liées à la garantie, 

 

SHARE BASS WITH PEOPLE.  
HELP BRING US TOGETHER.

#spreadbass
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S P E C I F I C A T I O N S  P R O D U I T

M2 vue de face

M2 vue de dos M2
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Appareil M2

Boucle de câblage
(pour mieux organiser vos câbles)

Sangle dorsale ajustable

Etui du boitier de contrôle

Boitier de contrôle

Sangle du sternum ajustable

Batterie rechargeable
Pochette zippée

Sangle d’épaule ajustable

Bouton d’alimentation

Indicateur d’alimentation

Indicateur Bluetooth

Bouton de réglage d’intensité

Entrée audio

Sortie casque
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Boitier de contrôle - vue de face

C A R A C T E R I S T I Q U E S  P R O D U I T

9 10 11 12 13 14



12

I N S T R U C T I O N S  D U  M 2

Ce que votre boîte contient :

- Un SUBPAC® M2 

- Un boitier de contrôle avec clip réversible

- Une batterie rechargeable (incorporé dans l’appareil)

- Un adaptateur comprenant 4 entrées

- Un manuel utilisateur

Caractéristiques

Nouveaux matériaux et design pour un impact renforcé et un champ vibratoire 
étendu
Amélioration des transducteurs tactiles pour encore plus de précision et 

Nouvelle forme ergonomique pour un meilleur contact et confort avec le corps
    
Des matériaux traités par la technologie Nano-Silver qui vous protège des 
bactéries et des odeurs liées à une utilisation active

    
l’appareil

Une entrée Bluetooth 4.0 comprenant le streaming A2DP

Batterie rechargeable Li-ion haute capacité avec une autonomie de plus de 6h
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Utiliser votre SubPac® M2

Le SUBPAC® transmet des fréquences basses et graves à travers tout votre corps. La 
combination des vibrations du SUBPAC® et des fréquences que vous entendez via 
votre casque / moniteurs crée une expérience immersive totale. Après une courte 
prise en main, vous serez capable de transformer ce qui est ressenti et ce qui est 

Câbles :

connectez votre appareil d'entrée / de sortie au port d'entrée en utilisant le câble 
audio fourni de 3,5mm.

Branchez vos écouteurs dans la prise casque du boîtier de contrôle.

Réglez le volume de la source audio de sorte à ce que votre écoute soit 
confortable. Ajustez petit à petit l'intensité grâce au boîtier de contrôle selon vos 
envies.

Synchronisation Bluetooth :
Pour la synchronisation Bluetooth, débranchez le câble audio et maintenez le 

par d'autres appareils. Le voyant Bluetooth devient alors bleu. Recherchez 
'SUBPAC® M2' dans les paramètres Bluetooth de votre appareil et connectez-vous 
en suivant les recommandations de votre fabricant. Une fois l'installation 

Maintien et sangles

Le SUBPAC® M2 est conçu pour s'adapter parfaitement à votre corps. Plus le 
contact physique sur votre dos est important, plus l'expérience est unique. Le 
SUBPAC® M2 a été ergonomiquement conçu pour épouser naturellement les 
contours de votre dos.

La housse résiste à l'eau mais n'est pas waterproof. Ne pas immerger dans l'eau ! Le 

Ne pas tenter de retirer les parties électroniques sans consulter le service client 
SUBPAC® au préalable.
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Alimentation et chargement

Votre SUBPAC® M2 s'alimente grâce à la batterie rechargeable inclue ou lorsque 
celui-ci est branché à une prise de courant.

Pour charger votre SUBPAC® M2, branchez votre adaptateur à l'arrière du boîtier de 
contrôle en vous assurant que le câble adéquat est branché à l'adaptateur 
d'alimentation et branchez-le à une prise de courant.

  Etat des voyants LED

Rouge clignotant - le M2 doit être chargé immédiatement OU l'appareil est saturé.

Indicateur du voyant en cas de distorstion :
Le voyant s’allumera rouge si le signal d’entrée du M2 excède une limite qui 
pourrait occassioner une distorsion. Pour éviter une distorsion et un possible 

d’intensité de votre M2,

Aussi tentant que cela puisse être, nous ne recommandons pas de régler le bouton 
d'intensité à son maximum - le SUBPAC® est conçu pour être utilisé à des niveaux 
modérés pour des musiques à basses lourdes, et à des niveaux plus élevés pour de 
la musique acoustique (funk, soul, jazz, classique etc...). Faites attention au voyant 
indiquant une possible distorsion lorsque vous montez le volume sur votre 
appareil, lequel est connecté au SubPac.  Bien que vos appareils possèdent des 
niveaux d’intensité plus élévés, il est toujours possible d’endommager votre 
SubPac. 

Utilisez un signal de volume sain et raisonnable de votre appareil source / de sortie 
pour protéger votre audition.
Plus le contact avec votre corps sera important, meilleure en sera l’expérience.

En utilisant le SUBPAC® M2, vous vous apercevrez que vous n'avez pas tant besoin 
de votre casque pour sentir la basse dans votre musique. Nous espérons que cela 
ajoutera de nombreuses années de plaisir d'écoute dans votre vie.

Découvrez de nouveaux genres de musique et redécouvrez votre collection avec 
SUBPAC®.
 
Il y a beaucoup de surprises qui vous attendent dans vos albums. Vous pensiez les 
connaitre parfaitement jusqu’à ce que vous puissiez les ressentir !
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Utiliser votre SubPac M2 en studio

Vous êtes un producteur de musique et souhaitez vous assurer que vous pourrez 
ressentir les bases fréquences d’un grand nombre de morceaux en créant un point 
de référence. Tout comme n’importe quel monitoring, vous devez comprendre pour 

Téléchargez le guide de calibrage pour débuter : 
http://theSUBPAC®.com/download/SUBPAC®-guided-calibration-file/

4 étapes faciles pour gérer ces réglages :

Choisissez un morceau d’un style/production similaire, et préférablement dans la 
même clé que le morceau que vous êtes en train de mixer/produire.

Avant d’allumer le SubPac, réglez le volume du morceau de référence dans vos 

volume que le Kick Drum du morceau que vous mixez/produisez.

Allumez le SubPac et mettez le morceau de référence tout en augmentant 
l’intensité du SubPac jusqu’à trouver le niveau qui convient à votre goût. Si ce 

Ensuite aidez-vous du SubPac (sans ajuster l’intensité) pour comparer votre 
morceau au morceau de référence et pour faire des ajustements en cherchant à 
faire correspondre les fréquences du Sub-Bass et des Basses dans les deux 
morceaux.



16

SUBPAC ® MANUFAC TURER ’S  1  YEAR L IMITED WARRANT Y

For consumers who are covered by consumer protection laws or regulations in 

conferred by SUBPAC®'s One Year Limited Warranty are in addition to all rights and 
remedies conveyed by such consumer protection laws and regulations, including 
but not limited to these additional rights. 

please visit: http://theSUBPAC®.com/warranty

IMPORTANT: BY USING YOUR SUBPAC® PRODUCT, YOU ARE AGREEING TO BE BOUND 
BY THE TERMS OF THE SUBPAC® 1 YEAR LIMITED WARRANTY (“WARRANTY”) AS SET 
OUT BELOW.

DO NOT USE YOUR PRODUCT UNTIL YOU HAVE READ THE TERMS OF THE WARRANTY.
IF YOU DO NOT AGREE TO THE TERMS OF THE WARRANTY, 

DO NOT USE THE PRODUCT AND RETURN IT WITHIN THE RETURN PERIOD STATED IN 
SUBPAC®’S RETURN POLICY (FOUND AT http://theSUBPAC®.com/warranty) DIRECTLY 
TO SUBPAC® (USING THE INSTRUCTIONS BELOW) FOR A REFUND.

SUBPAC®’s tactile sound products are warranted to be free from defects in 
materials or workmanship for one year from the date of purchase. Within this 
period, SUBPAC® will, at its sole option, repair or replace any components that fail 
in normal use. Such repairs or replacement will be made at no charge to the 
customer for parts or labor, provided that the customer shall be responsible for any 
transportation cost.  This warranty does not apply to: (i) cosmetic damage, such as 
scratches; (ii) rips in textile elements or straps; (iii) consumable parts, such as 
batteries, unless product damage has occurred due to a defect in materials or 

other acts of nature or external causes; (v) damage caused by service performed by 
anyone who is not an authorized service provider of SUBPAC®; or (vi) damage to a 

SUBPAC®.  In addition, SUBPAC® reserves the right to refuse warranty claims against 
products or services that are obtained and/or used in contravention of the laws of 
any country.

Repairs have a 90-day warranty. If the unit sent in is still under its original 
warranty, then the new warranty is 90 days or to the end of the original one year 
warranty, depending upon which is longer.



TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW, THE WARRANTIES AND REMEDIES CONTAINED HEREIN 
ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES EXPRESS, IMPLIED, OR STATUTORY, 
INCLUDING ANY LIABILITY ARISING UNDER ANY WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, STATUTORY OR OTHERWISE. THIS WARRANTY GIVES 
YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, WHICH MAY VARY BY PROVINCE, STATE OR COUNTRY (AS THE 
CASE MAY BE).

IN NO EVENT SHALL SUBPAC® BE LIABLE FOR ANY INCIDENTAL, SPECIAL, INDIRECT, OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES, WHETHER RESULTING FROM THE USE, MISUSE, OR INABILITY TO 
USE THIS PRODUCT OR FROM DEFECTS IN THE PRODUCT. SOME STATES DO NOT ALLOW THE 
EXCLUSION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATIONS 
MAY NOT APPLY TO YOU.

SUBPAC® retains the exclusive right to repair or replace (with a new or newly-overhauled 

discretion. SUCH REMEDY SHALL BE YOUR SOLE AND EXCLUSIVE REMEDY FOR ANY BREACH 
OF WARRANTY.

To obtain warranty service, please submit a support request at support.theSUBPAC.com and 
a SUBPAC® Support Specialist will assist you.

SUBPAC® Product Support will provide shipping instructions and an RMA tracking number. 
Securely pack the device and a copy of the original sales receipt, which is required as the 
proof of purchase for warranty repairs. Write the tracking number clearly on the outside of 
the package. Send the device, freight charges prepaid, to SUBPAC® warranty service station 
provided by SUBPAC® Product Support.

ONLINE AUCTION PURCHASES:  Products purchased through online auctions (this does not 
apply to purchases made on theSUBPAC®.com) are not eligible for warranty coverage. Online 
auction confirmations are not accepted for warranty verification. To obtain warranty service, 
an original or copy of the sales receipt from the original retailer is required. SUBPAC® will not 
replace missing components from any package purchased through an online auction. 

FCC NOTICE:  This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must 
accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can 
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 

and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.

  connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Caution: 
compliance could void the user's authority to operate the equipment.
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